
 Протокол
№ 

гр. София,    09.12.2025 г.

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД,  Трето отделение 13 състав,  в 
публично заседание на 09.12.2025 г. в следния състав:

СЪДИЯ: Елица Райковска

 
 
при участието на  секретаря  Кристина Петрова, като  разгледа  дело  номер 
10610 по описа за 2025 година докладвано от съдията, и за да се произнесе взе 
предвид следното:

 На именното повикване в 13:38 часа: 
Явява се преводач от арабски език.
СЪДЪТ СНЕ самоличността на преводача, както следва:
Д. Т., на 72 години, неосъждан, без дела и родство със страните или представляващите ги.
На основание чл. 14, ал. 2 АПК,
СЪДЪТ 
ОПРЕДЕЛИ:
НАЗНАЧАВА преводача Д. Т. на жалбоподателя, с чиято помощ чужденецът да вземе участие в 
производството по делото.
СЪДЪТ  ПРЕДУПРЕЖДАВА  преводача  за  наказателната  отговорност  за  даване  на  неверен 
превод, която носи съгласно чл. 290, ал. 2 от НК.
Преводачът обеща да даде верен и точен превод. 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ (чрез преводача): Аз съм Я.    А.. Разбирам превода.

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ  –  Я.  М.  А.  –  редовно  призован  на  17.11.2025  г.,  се  явява  лично  и  се 
представлява от адв. С. Ч., като назначен пълномощник по силата на чл. 25 ЗУБ (л. 124 от делото).
ОТВЕТНИКЪТ – ПРЕДСЕДАТЕЛЯТ НА ДЪРЖАВНА АГЕНЦИЯ ЗА БЕЖАНЦИТЕ ПРИ МС – 
редовно  уведомен  от  предходното  съдебно  заседание,  се  представлява  от  юриск.  Е.  Х.  с 
пълномощно от днес.      

СТРАНИТЕ (поотделно): Да се даде ход на делото. 
СЪДЪТ СЧИТА, че не са налице процесуални пречки за даване ход на делото, поради което
ОПРЕДЕЛИ:
ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО.



ДОКЛАДВА писмо на ДАНС от 01.12.2025 г., в изпълнение на протоколно определение на съда 
от 11.11.2025 г.    

АДВ. Ч.: Да се приеме писмото. Нямам доказателствени искания, няма да соча доказателства. 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ (чрез преводача): Не ми е известно защо ми е наложена тази мярка.

Ю.. Х.: Да се приеме писмото на ДАНС.

По доказателствата 
СЪДЪТ    
ОПРЕДЕЛИ:
ПРИЕМА писмото на ДАНС от 01.12.2025 г. като доказателство по делото.
С оглед липсата на доказателствени искания
СЪДЪТ
ОПРЕДЕЛИ:
ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО ПО СЪЩЕСТВО. 

АДВ. Ч.: Моля да уважите подадената жалба. Наистина е взета мярка, но в чл. 45б ЗУБ е казано,  
че взимането на мярка в помещение от затворен тип е за възможно най-кратък срок, а той седи 
вече два месеца и половина. Моля да го преместите в помещение от открит тип. 
Писмото от ДАНС не е предмет на настоящото дело. То е по друго дело.

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ (чрез преводача): Моля да бъда преместен в помещение от открит тип, по-
свободно.

Ю.. Х.: Моля да оставите жалбата без уважение и потвърдите решението на председателя на ДАБ 
при МС на основанията в чл. 45б, ал. 1, т. 3 ЗУБ. В случая ДАБ намира, че са налице правните 
предпоставки за настаняване на жалбоподателя в помещение от затворен тип предвид получено 
писмо от ДАНС, което административният орган счита, че трябва да вземе предвид. Във връзка с 
представените факти в становището на ДАНС, че лицето представлява заплаха за националната 
сигурност, моля да потвърдите процесното решение.
Правя възражение за прекомерност на адвокатския хонорар.

Във връзка с извършения в днешното съдебно заседание превод
СЪДЪТ
ОПРЕДЕЛИ:

ДА СЕ ИЗПЛАТИ на преводача сума в размер на 70,00 лв. от бюджета на съда за извършения в 
днешното съдебно заседание превод.
Издаде се РКО.

СЪДЪТ ОБЯВИ, ЧЕ ЩЕ СЕ ПРОИЗНЕСЕ С РЕШЕНИЕ В СРОК. 
    
ДА СЕ ИЗДАДЕ заверен препис от протокола на адв. Ч.. 



Съдебното заседание приключи в 14:04 часа.

СЪДИЯ:

СЕКРЕТАР:
 


